
CHAPTER III
USE OF AUHII ARifROOT IN VERBCOMEOUNDS

1. USE OF :
The lexical meaning of the root £pT which is

transitive is —--- to take* In some cases it is used as a
finite and independent verb; e.g.

^7Pf r •
There are other constructions of sentences in Marathi, 

\vwherein one finds that <£pT is used as a finite but auxiliary 

verb . is also sometimes used as an auxiliary verb in
which case it is the second member of the verbcompound. In 
the verbcompound, the verbal forms of are associated
with absolute forms ending in 3yrT , of either transitive or 

intransitive roots, serving as the first member;
e.g. (i) cp-ff?T '-riWjzr GfrfTcT. ;

(Transitive)
(ii) 3-fT^f pHT 3j-tf C'2^ M Jjrfgj) Hrj g

. $r. (Intransitive)

It may be recalled ( see page ..1^7....) that we have i. 
excluded from our study all the cases other than those falling 1 
in this category. 7
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2. VIEWS ON TEE AUXILIARY :

(a) Paul Hacker thinks that the directions of the
activities, signified by the roots and respectively;
are contrary in relation. The root a indicates the ;
direction of the activity towards the subject himself, while i 
the root indicates the direction of the activity away
from the subject.

(b) According to Dadoba, verbcompounds with first ; 
members serving as absolutives, signify in most of the cases j 
the meaning aspect indicating the completive one i.e. execu
tion of the action, by using any means or any method; e.g.

(i) =rlW>r ^7J17r- _
(ii) sfiTpTT ^ *f^T

' f
(c) Navalkar opines that sometimes the auxiliary '

indicates nothing and hence it is redundant. However it is I 
employed simply to round the period; e.g.

T=ft~ i
He also feels that sometimes, it explicates the :

;sense of intensity indicated by the first member of the verb- 
compound, e.S. ^ -f^j ^.

(Finish off the sewing of it )

(d) R.S, Godbole mentions the illustration -tTcTR c&A \ ' ? |
and suggests that the verbcompound is.

got done - explicates the sense of an acquisitive aspect. i;

(e) Vale not only supports the views of Dadoba and !
}
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partly the views of Navalkar, but* after a careful study of 
some more, cases, he finds out some more meaning aspects of 
the auxiliary as given below:

(i) causative and reflexive causative and 
(ii) adverbative, emphasizing the idea of comparison.

t

(f) The auxiliary has predominantly different
semantic shades or senses of completive intensives, causa
tives and adverbatives.

5. The following table shows the distribution of selected 
varietywise verbcompounds of category along with the
frequency of illustrations in order of priority for the 
purpose of about 5$ discussion in detail:

TABLE - 7

Sr.No. ;
<1

; Index Not
►
1

t Verbcompounds
•

: No. of illustra-
: tions-

1 12 129
2 7 22
3 15 21
4 30 ^_r 18
5 59 16
6 9 14
7 63 14
8 28 13
9 39 tf J£7T 12
10 65 (%ErT 10
11 23 9
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(Cable - 7 (coritd.)
Sr.Ho.: Index Ho.* : Verbcompounds : Ho. of Illustrations

12 * 56 STPTTf 9
13 54 ygrcfr etAu\ 8
14 81 8
15 86 . 8
16 47" <pp*rT 7
17 50 7
18 73 Ofl ^=r-| 7
19 58 6
20 76 6
21 4 6
22 87 6
23 8 •N - V3-f 1 & 'M 0 ) 5
24 84 5

* For index nos., please refer to categorywise appendices
given at the end.

4. DISOUSSIOH OF VERBCOMEOUHD ILLUSTSATIOHS>.

Here the verbcompound is preceded
by cTMi and the second member means---—
instead of taking and it points out the causative aspect. The 
first member, which is transitive means —- having examined.
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She total meaning of the verbcompound is --- rather than
getting examined by a person concerned. If someone uses only

IrTVTO-rfr- rV^-TT instead of the verbcompound, it j
> !would indicate an inappropriate statement from the linguistic 

point of view. In fact, one should aim at using rTMT^r^fh
in place of the verbcompound, but one finds it • 

rather inconvenient to use such an expression. She verbcompound: 
has, moreover, a long standing sanction of usage. The auxili
ary form here explicates the sense of causing doctors to 
examine i.e. someone to do the action. This signifies the sense 
of construction in Sanskrit. It also brings out the
sense of effectiveness in expression. Speakers of Marathi are i 
accustomed to use such a verbcompound for expressing their 
ideas with ease, convenience and emphasis. The function of the j 
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense
of ease, effectiveness, convenience as a mode of expression, '

<

emphasis and causal construction making someone to do the 
action, the result of which is meant for those, acting as the 
subject of sentence.

'X' (vf-iT^rT or fvf' construction means a causal construe- ~ 
tion, e.g. : rT^TT >rRT<?TF^ ) while 3T^^tT i

or construction means a primitive construction,

pj
e.g. cT^iT cfrzTfPt ) J

(2)<VJTOJTr <pT -feGhsz -

-~r=5f 2-rrf^
K ..\era 3T??cTr. XV - 16
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Here the verbcompound is ztci wherein the
second member indicates the present tense and it points out 
the completive aspect i.e. the action of hearing or listening 
is expected to be completed. The first member, which is tran
sitive, means-----having heard or listened. The total mean
ing of the verb compound is ——listens carefully and

N

patiently. If someone uses only ^5 3?^* instead of the verb- 

compound, it would indicate a mild statement for want of 
currency and emphasis. Moreover it does not signify any inten
tion. The auxiliary form here brings out the adverbative sense 
indicating the sense of mental process of comparison between 
two views. It also points out the sense of patience and 
carefulness. Moreover, it explicates the sense of conviction 
in relation to the activity. It adds the sense of intensity 
by showing the activity of listening thoroughly and fully. 
Marathi speakers are wont to use such a verbcompound in 
expressing their ideas with ease, convenience and conviction. 
The function of the auxiliary form in this case, therefore, 
is to show the sense of effectiveness in expression, conveni
ence as a mode of expression, conviction, thoroughness and 
comparison on account of the adverbative sense of the words 
—— patiently and carefully.

(3) £cb^ jprnft cZpztj- hrRft.

XIII - 110

Here the verbcompound is M deJ/j wherein the
second member indicates the past tense and it points out the 
causative aspect. The first member, which is transitive, means
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------- having collected. The total meaning of the verb-
compound is---— caused someone to collect. If someone uses
only instead of the verbcompound, it would indicate
an inappropriate statement from the linguistic point of view. 1 
In fact, one should aim at using in place of the !
verbcompound, but one finds it rather inconvenient to use the j; 

causal construction on account of its unnaturalness in expre- 
ssion. The verbcompound has, moreover, a long standing sanc
tion of usage. The auxiliary form here explicates the sense 
of causing someone to collect i.e. someone to do the action. 
This signifies the sense of fvT~JTZcr construction in Sanskrit. 
It also brings out the sense of effectiveness, in expression. 
Marathi speakers are habituated to use such a verbcompound in : 
expressing their ideas with ease, convenience and emphasis.
The function of the auxiliary form in this case, therefore, 
is to show the sense of effectiveness in expression, emphasis, ; 
convenience as a mode of expression and causal construction 
causing someone to do the action the result of which is meant 
for the person acting as the subject of construction.

(4) c^jif ag/ionT 3irftz zgojpr (zrrzt'Kj^[j .
ffiZTf ^7T7f, ’

xiv - 170
Here the verbcompound is . wherein the ’

A s
second member indicates the past tense and it points out the 
completeness of the action i.e. shutting the eyes. The first ! 

member, which is transitive, means ----- having shut. The
* ftotal meaning of the verbcompound is —---had shut the eyes.4
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If someone uses only f&£~7T instead of the verbcompound

it would indicate a mild statement in this context. It may 
be here noted that fjfZV/' has also an idiomatic meaning

——*--- to die. The auxiliary form here adds the sense of ;
effectiveness. It explicates the sense of confirmation. 
According to the context, the verbcompound signifies the 
sense of forgetting the external worldly situation and that 
of keeping one's mental poise. In the present context, human 
feelings and emotions have been attributed to the tree.
Speakers of Marathi are accustomed to such a verbcompound in 
expressing their ideas with ease, convenience and confirmation. 

The function of the auxiliary form in this case, therefore, is: 
to show the sense of effectiveness in expression, confirmation 1, 

in relation to the activity and maintaining one's mental 
poise by forgetting the external njorldly situation.

(5)

}^f <qV?7^ Jif efk \

VIII -43.

Here the verbcompound is wherein the second
member indicates the past tense and it points out the comple- , 
teness of the action i.e. retaining. The first member, which 
is transitive, means ——- having retained. The total meaning •

X

of the verbcompound is has retained. If someone uses
■"s V ■

only tfcT instead of a verbcompound, it would indicate a 
mild and less emphatic statement. The auxiliary form here, in 
the present context, adds the adverbative sense of the word 
" Knowingly” or ” deliberately." It also explicates the sense
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of confirmation in relation to the activity. ¥e feel that the 
word JpfT serves a special motive of retaining i.e. non
refusal to impart education to a competent aspirant, although l

{■

he happened to belong to the opposite camp. It also indicates j 
the helplessness of oppTofp who was against the stay of and r 
thus the auxiliary strengthens the sense of the adverbative ;

taspect. Marathi speakers are habituated to use such a verb- 
compound in expressing their ideas with ease and effectiveness. 
The function of the auxiliary form in this case, therefore, is 
to show the sense of effectiveness in expression, confirmation 
in relation to the activity and the adverbative sense of the ; 
word "Knowingly” expressing the motive of retaining the person - 
concerned and the speaker's disapproval of the action.

(6) 4)7-5^ ^■^377 .

cf £JTc£rf jjrJ'Z ofefj'rl 3-fPToTT (ilci 3j/'£aj' c6 T,

XXII - 25

Here the verbcompound is IrTfZaj VfcTWf wherein the
/

second member indicates the completeness of the action i.e. 
pulling back. The first member, which is transitive, means
---------  having pulled back. The total meaning of the verb-
compound is —-----had pulled back. If someone uses only diTSTif:

instead of the verbcompound, it would indicate a very mild 
statement. The action signifies the sense of suddenness result
ing from the intensity of feelings. In the present context, the 
auxiliary form explicates the sense of dislike as the palmist ; 
narrated certain unsavoury incidents in her mother's life. It ji 

also brings out the sense of confirmation in relation to the
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activity signifying the unusualness of the reaction by the r 
hand. The word ^Z^Sfrcf further strengthens the sense of ; 
unusualness. Speakers of Marathi are wont to use this and i 
other verbal forms of the auxiliary through such a verb-

i
i

compound in expressing their ideas with ease, effectiveness ’ 
in expression and physicomental reaction of the person 
concerned. The function of the auxiliary form in this case, 
therefore, is to show the sense of effectiveness in expression^ 
confirmation in relation to the activity indicating the un
usualness of the reaction, suddenness through intensity of 
feelings* and dislike towards the person i.e. palmist for the * 
narration of certain unsavoury incidents, the result of which 
is meant for the girl herself.

(?) ^tt (m itrr 3/r^tt/^^t ;
fZTFZZfi u-i} Unm cfStcyf <K«T

crwr^1 cTf^r «htt 3-r?nT.
I - 26. 1

Here the verbcompound is ^frf wherein the

second member indicates the past tense and it points out the 
completeness of the action i.e. adjusting. The first member,
which is transitive, means------having adjusted. The total
meaning of the verbcompound is ------ used to adjust. If j
someone uses only 3f?FcT instead of the verbcompound, ;
it does not make any substantial change in the general mean- 
ing. However the auxiliary form has no effectiveness. The
auxiliary form here brings out the sense of belief in the ■-

ftperson’s unfailing regularity. The movement of going and
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coming at the particular time was a matter of guideline to 
others with the result that the people, as it were, identi-

!

fied him with the watch. Marathi speakers are habituated to
ruse such a verbcompound in expressing their ideas with ease,
|i

effectiveness and confirmation the result of which was meant 
for the subject i.e. persons themselves. The function of the | 
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense 
of ease, effectiveness in expression, confirmation and belief i 
in the person*s unfailing regularity. i

(8) fzr 3-f)W Hrnf-

rU QLcJL, *fRT<ri) 3i •ff rU".3 V - 133. '
Here the verbcompound is l which is j

the genitive singular of acting as noun and it
points out the completive aspect i.e. the action of noting r
down is supposed to be completed. The first member, which is 1

!

transitive, means —— having noted down. The total meaning <• 
of the verbcompound is —— of noting down. If someone uses 
only /irH'osrj^iT instead of the verbcompound, it does not 

make any significant difference in the total meaning. However,
r

it has less currency. The auxiliary form here brings out the ;
i

sense of effectiveness resulting from emphasis or stress. It 
has also the sense of personal involvement on the part of 
the ladies. It again explicates the sense of conviction. 
Speakers of Marathi are often accustomed to use such a verb- i 
compound in expressing their ideas with ease, convenience as [; 
a mode of expression and purposiveness expressing curiosity f
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for acquiring new knowledge and ensuring recognition among 

their circle of friends. The function of the auxiliary form 

in this case, therefore, is to show the sense of ease, effect

iveness, conviction, personal involvement and the intention 

of satisfying the curiosity for acquiring.new knowledge and 

ensuring recognition among their circle of friends.

~ir9r(9) 3-TT^

Here the verhcompound is CTTjrpj £2TM", wherein the

IX. - 27.

second member indicates the potential mood and it points out ji
j’

the adverbative aspect. The first member, which is transitive ji

1means —------  making sure. The total meaning of the verbcom- ,
pound is —----  should make sure. If someone uses only cfiTjpW !

t,
['instead of the verbcompound, it would indicate merely the - f 

literal meaning of i.e. to see. The auxiliary form '!

explicates here the adverbative sense of the word — testing. ;•
' s

It also brings out the sense of careful thinking. Marathi i 

speakers are accustomed to use such a verbcompound in express- : 
ing their ideas with ease, effectiveness and convenience as a ' 
mode of expression. The function of the auxiliary form in this ? 

case, therefore, is to show the sense of ease and effective- t 
ness in expression as well as that of testing and careful }; 

thinking resulting from the adverbative aspect.

(10) f^fumT^rr ir jrr^r^r^r

) 3ht^cjjz~cl - ^ 07 - cT<?7*-r
-tf^rr HPTf^rrfzrzn^r sj^TcTT^ Jr?? VI - 196.
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Here the verbcompound is CTrFfcjL wherein the *

second member means --—- while taking and it points out the 

causative aspect. The first member, which is. transitive, means ;
---------  having written. The total meaning of the verbcompound }

is — while getting written. If someone uses only fdzf^pffprT i

instead of the verbcompound, it would indicate an inappropriate 

statement from linguistic point of view. In fact, one must use ;

in place of the verbcompound, but one finds it 

rather inconvenient to use such an expression in the thought 

communication. The verbcompound has, moreover, a long standing 
sanction of usage. The auxiliary form here brings out the sensei 

of causing someone to write i.e* other party to do the action. ; 

This signifies the sense of construction in Sanskrit,

It also explicates the sense of effectiveness. Speakers of
i

Marathi are wont to use such a verbcompound in expressing theirl
r

ideas with ease, convenience and emphasis. The function of the j 

auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense 

of ease, convenience as a mode of expression, emphasis and 

causal construction making someone to do the action, the ;

result of which is meant for the subject of construction.

(ID 3-fn=^Tr i
^ rJH7 3jTrff 3/7 FfTcT+F 3-TTST^T m l

^r^rrwff ,5iTciT=T jJTTT v v^bTcTf ,

XII - 76.

Here the verbcompound is \HTGJ*T which is

the dative singular of acting as noun and it points ij
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out the completive aspect i.e. the action of understanding.
iThe first member, which is transitive, means — having known

or understood. The total meaning of the verbcompound is —--- ,
for understanding intensely. If someone uses only n

ij

instead of the verbcompound, it' sounds a weak statement for |;
want of emphasis and effectiveness. In the present context, »

ji
the auxiliary form brings out the sense of conviction in !’
relation to the activity. It also explicates the sense of 
intensity i.e. thoroughly or profoundly. This illustration of : 
the verbcompound adds the sense of encouragement to the i;
person concerned. We feel that there is also a sense of an ; 

acquisitive aspect i.e. the result of the activity is for the \
mental satisfaction of the speaker. Marathi speakers express |

!their ideas through such a verbcompound with effectiveness in r 
expression and curiosity. The function of the auxiliary form 
in this case, therefore, is to show the sense of effective- 
ness in expression, conviction, profoundness, encouragement | 
and mental satisfaction of the speaker.

(i2) __ rpr sv ;
^ 3fTJr =^TdT. 3w

X - 62.
•V :Here the verbcompound is wherein the second ,

member indicates the imperative mood and it points out the 
completive aspect i.e. the action of asking for is supposed

!

to be completed. The first member, which is transitive, ;;
means --- having asked for. The total meaning of the verb- i

V
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compound is---- ask for. If' someone uses only fjJTf instead of *

the verbcompound, it does not make any change in the general i
t

meaning. However, it has no emphasis and effectiveness. The - 

auxiliary form here brings out the sense of confidence and also] 

relief from responsibility. It has the sense of conviction in 

relation to the activity. In the present context, at the time ; 
of Rama's coronation, reminds the king about |’

k
the two boons which he had promised her long back, She king j: 

showed immediately his willingness in fulfilling what he had !
1 b

promised. This throws some light on the King's character. Bcom ■ 
this,there is a sense of the King's patience and readiness to [. 
stick to what once said. Marathi speakers express their ideas !’ 

through such a verbcompound with ease and convenience. The J
i

function of the auxiliary form in this case, therefore, is to ■ 
show the sense of ease, effectiveness in expression, conviction^ 

and emphasis which brings out the King's patience, confidence, L 

relief from the responsibility, and readiness in sticking to j.

the promise once given. [

(13) vHTrFTTT -ZZcFtt -FT* <3T- ;

'mH 3iT|cr r

xvin - 3. I
Here the verbcompound is CfF 3fT^rJjj wherein j;

!the second member indicates the present tense and it points I

out the reflexive causative aspect. The first member, which j

is transitive, means---- having caused themselves to be called,f;

The total meaning of the verbcompound is —— make themselves k 
to be called. If someone uses only '3df^cT instead of |

the verbcompound, it would indicate a mild statement for want



of emphasis. The auxiliary form, in fact, brings out the sense 
of the—senao -js£ effectiveness in expression. It explicates the 
sense of reflexive causal construction. Speakers of Marathi 
are wont to use this and other verbal forms of the auxiliary 
in expressing their ideas with effectiveness, convenience and 
confidence. The function of the auxiliary form in this case, 
therefore, is to show the sense of confidence, convenience as 
a mode of expression^ and reflexive construction.

(14) \ f\_ c~*i ^N\.

XXI - 29
Here the verbcompound is <fl cT(-ii 'Tff^Wwherein

the second member means —--- is required to be taken and it
indicates the urgent necessity of the action and it points out 
the completive aspect. The first member, which is transitive, 
means —* having comprehended. The total meaning of the verb-
compound is is required to be comprehended thoroughly and
completely. If someone uses only Q71 c^^instead of

the verbcompound, it would indicate the mild statement for want 
of emphasis or stress and effectiveness. The auxiliary form 
here brings out the sense of intensity i.e. thoroughness. It 
also adds the sense of completive aspect i.e. there should not 
remain any point in confusion or there should be no scope for 
wrong interpretation. The result of the action is meant for 
one's self. It explicates the sense of acquisitive aspect i.e. 
moral obligation to do justice to the author. Speakers of 
Marathi express very often their ideas through such a verb- 
compound with ease, convenience and conviction. The function
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of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the | 
sense of effectiveness, ease, conviction, thoroughness and ' 
moral obligation to do justice.

(15) cttnrfrmj c*t ,
T?'f5^TT<3 ?2m7TOrrar Fpmv T"®/'1 ■ c377^7 j
-=fr upQvr.r Ipn^r ^rzrrff f^rnr^n j
4TZ^ J tr^nrr ^& ;

tJ7^wr-=n ^ "% ^

^r^rr^rr crf^T -ih^f57rr?r wr|r ^ !•
\ttss ]\pjy Fkh^ff^-rnfr^r ^ fpr ;.
^frr?f~ effortj

^ XVIII - 2 t

^ *. | Here the yerbcompound is (jXT^T Cf&3jnFtT%) which is '.
I ___ *x • !:the dative singular of / )^T v/ acting as noun and
i * tit points out the completive aspect i.e. the action of deny- *,’ 

ing - is supposed to be completed. The first member, which
l!is transitive, means — having denied. It indicates the 

sense of forcefulness or violation. The total meaning of the , 
verbpompound is,—— for denying emphatically. If someone uses j 
only: f^TSJ^rr^Trfy instead of the verbcompound, it sounds ' 

unusual to Marathi hearers because is used extremely«
, ’ Irarely. Both members of the verbcompound have the sense of

{
force. This makes the sense of the verbcompound more emphatic.>

fsThe auxiliary form also brings out the sense of effectiveness.:
* F

It explicates moreover the sense signifying the execution of
the activity related to the political situation by utilizing
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any fair or foul means. It indicates the sense of conviction. 
Speakers of Marathi are accustomed to use such a verbcompound
with ease, convenience as a made of expression and confidence. ! 
The function of the auxiliary form in this case, therefore, is j 
to show the sense of effectiveness, emphasis, conviction, 1 
confidence, utilization of fair or foul means in fulfilling ; 
one1s own interest.

wherein the second member indicates the past.tense and it t
points out the completeness of the action i.e. causing the 
person to sit. She first member, which is transitive, means 
-— having sat. The total meaning of the verbcompound is -—— 
had caused the person to sit at ease or comfortably. If someone, 
uses only instead of the verbcompound, it does not
make any significant change in the general meaning, because 
it would simply mean the cessation of the act of standing. 
However, it does not signify the adverbative sense. The 
auxiliary form here brings out the sense of intention indica
ting a definite object in vi-ew. It also explicates the reflex- - 
ive sense of the causative aspect. It adds the sense of confirm- 
tion in relation to the activity. Speakers of Marathi are 
accustomed to use such a verbcompound with ease, effectiveness : 
and purposiveness. The function of the auxiliary form in this

fcase, therefore, is to show the sense of effectiveness in If

(16) FftWT 3-rrfT^ CFT T*T ?rllH

m ci o4.
II - 92.

Here the verbcompound
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expression, confirmation and intention as well as the adverb- 
ative sense of the word n comfortably.”

— xr o\) | Tefrf»-f | I vrTTsT
f^nTTSRT ? £fflT[ IfT^TW -^THTcTT j 3TW

vrjT^J ^^TITdIVfF 3iT^f~^l ZTPrf ^TZTfTT {cf)o£] vrfT^r^,

C^T 5T)Te

m - 37.
*

Here the verbcompound is ^ftcT^T ^Tj> wherein 

the second member indicates the imperative mood and it points ;! 
out the completive aspect i.e. the action of calling is 
intended to be completed. The first member, which is transi
tive, means — having called. The total meaning of the verb- 
compound is —— cgll. If someone uses only cc-ffo-i Sfr instead 

of the verbcompound, it would indicate a weak statement for 
want of emphasis and effectiveness. The auxiliary form here 
adds the sense of command resulting from the imperative mood.
It also brings out the sense of intention signifying a 
definite objective. In the present context, there is a sense 
of scolding a person in order to bring him on the right path. 
Moreover, the auxiliary form explicates the sense of convic- f 
tion. Marathi speakers are habituated to use such a verbcompou
nd in expressing their ideas with effectiveness and command i 
under the garb of politeness. The function of the auxiliary 
form in this case, therefore, is to show the sense of ease,

ieffectiveness in expression, command expressed in polite f,

words, conviction in relation to the activity and intention
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to scold a person and give the necessary guidance in respect 
of future behaviour.

r\ rs(is) jft F^rr sfOTT vjT'srpn^rr —
^?vjT3fr^5? <3Tjpr ^ a c* 3n ;r J

5.Here the verbcompound is cs’U'iS?} ‘mTTZ'T 3fT^_ i.e.

<s^71Pr 4jcTof 'yfiTj wherein* the second member indicates the
present tense and it points out the continuative intensive
aspect i.e. the action of dedicating one's self ^totally.
The first member, which is transive means — having dedicated
one's self. The total meaning of the verbcompound is ——have
dedicated one's self totally. If someone uses only
instead of the verbcompound, it would mean more or less the

\___same thing as Q~c106 r3i7~2 tut it is unusual for want
Aof effectiveness or emphasis. The auxiliary form here brings 

out the sense of conviction resulting from effectiveness. It 
also signifies the sense of intensity of the action i.e. 
thoroughness. It, moreover, explicates the sense of moral 
duty. Speakers of Marathi very often express their ideas 
through such a verbcompound with ease and convenience as a 
mode of expression. The function of the auxiliary form in 
this case, therefore, is to show the sense of ease, conveni
ence, effectiveness and conviction as well as that of inten
sity expressing thoroughness and moral duty in relation to

/

the activity, the result of which is meant for the subject 
himself.
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; ^ ^ d X !:(19) c7Tr ci C±) 3?^7 CfT^/iO <=>{ ^1 HI ^ <ZRiHciji

XtirfT >rrgT55cTT c«r frrP^T c^rs^rr 4>< rf1_, •
TTI^T fiHl W^T^F^TT ^ t^T /3~i

3fnTcxfT" ^h~ )-/y fy'Ptr srrfy) ^f^yrnj r

^THPsr &&<£)*/$)a/-i~~s c3^ frrzpmn^r ■&n->> »njyr i 

cfTWra- £? <^i - vr - 42. i

Here the verbcompound is preceded by
N r\y^T^TitrTj wherein the second member indicates the present

tense and it points out the completive aspect i.e. the action : 
of slapping oneself on checks. Ihe first member, which is [ 
transitive, means — having slapped. The total meaning of 
the verbcompound is -—— slaps oneself on checks intention
ally. If someone uses only fyj3 HT~ instead of the verbcompound,;

t :■
it does not make any substantial difference in the general 
meaning. However, there is no emphasis and effectiveness. The : 
auxiliary form here brings out the sense of purpose of mi&- 
explaining his lewd behaviour. It also signifies the conven
tional way or meade.of expressing one's reluctance. It, more
over, explicates the sense of reflexive action, the result of 
which is meant for the subject himself, indicating the feeling 
of frustration. Marathi speakers are want to use this and 
other verbal forms of the auxiliary in expressing their ideas e 
with effectiveness in expression and conviction. She function 
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the f
sense of ease, effectiveness, conviction and also purposive- f

"T
ness explaining the lewd behaviour of the person concerned in ■
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mailing a show of repentance and frustration.

by (<5T^ wherein the second member indicates the past tense
and points out the completeness of the action i.e. attracting 
the attention. The first member, which is transitive, means
--- having attracted the attention. The total meaning of the
verbcompound is --- had attracted the attention intensely.

it would indicate a weak statement for want of currency and 
emphasis. The auxiliary form brings out here the sense of ;
thoroughness. It also explicates the acquisitive sense i.e. 
attention only towards the searchlight. Moreover, it signifies 
the sense of complete concentration on the searchlight. Marathi 
speakers express their ideas through such a verbcompound with 
confirmation, ease, thoroughness, acquisitiveness and complete 
concentration on the object concerned.

Here the verbcompound is 3'^ c^irf mT, wherein the 
second member indicates the past tense and it points out the

XI? - 164.

If someone uses only instead of the verbcompound,

XIII - 15.
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completeness of the action i.e. lifting up. The first member 
which is transitive, means —— having lifted up. The total 
meaning of the verbcompound is — had lifted up. If someone 
uses only instead of the verbcompound, it would
indicate the same meaning. The function of the auxiliary form i
in this sac case, therefore, is to show the sense of ease and j

slconvenience as a mode of expression as well as confirmation
in relation to the activity the result of which is meant for

\

the subject himself.

(22) ---------------- - ;
jfr ^T^r 3TT^p=rr ^rihjcrk- \

rrm yrryrr ^rBir ;
oTTjffj f^kr 'ynwcfr w&r

WIT- ^ i
X - 67.

Here the verbcompound is /<$*1' ^cTfJT^ wherein 
the second member with negation indicates the present tense 
and it points out the completive aspect i.e. the action of 
wresting. The first member, which is transitive, means —— 
having wrested. The total meaning of the verbcompound is 
not wresting. If someone uses only f^i^r^fcrinstead of 
the verbcompound, it would indicate a less strong statement 
for want of effectiveness and emphasis. Moreover, it has not 
much currency. The auxiliary form brings out the sense of 

adverbative aspect i.e. knowingly indicating the awareness on f 
the part of the speaker. It also explicates the sense of convic-?
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tion. There is a sense of suddenness which is brought out 

explicitly on account/the presence of the auxiliary form.

. Speakers of Marathi are wont to use this and other verbal ■

forms of the auxiliary in expressing their ideas with ease,
effectiveness and deliberateness. The function of the auxiliary |]

j,
form in this case, therefore, is to show the sense of effective-^;

i

ness in expression, conviction in relation to the activity 

causing unusualness to the part of the body through negation [ 

and awareness on the part of the speaker.

(23) f%^r3T 3^7

37/ 4~1 rflslJ4/ 3~i/2d ri -

<3

mi - 56
Here the verbcompound is 3^2" '<%ft preceded by

ZPfBj erf) jj , wherein the second member indicates the present

tense and it points out the completive aspect i.e. the action 

of inviting a trouble ( even where it can be avoided ) is 

supposed to be completed. The first member, which is transi

tive, means ----  having invited voluntarily. If someone uses
* -

only 3^7^3^7777“ instead of the verbcompound, it sounds -

unusual for want of currency and emphasis. The auxiliary form i,

here brings out the sense of slavery of emotions leading to 

an action resulting in abundant misery. It also explicates the 

sense of adverbative aspect i.e. consciously. Moreover, it 

signifies, according to the nature of the statement, the sense : 
of forcefulness leading to the universal fact. Marathi speakers 7
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are accustomed to use very often such a verhcompound with 
effectiveness and conviction. The function of the auxiliary 
form in this case, therefore, is to show the sense of effect
iveness in expression, conviction, a universal fact or truth, 
consciousness' and slavery of emotions resulting in abundant 
misery.

(24) tf'-f 4^ I 't-f l r-^1 / -Vf \ ) C'i 7

^ ti) J^c6 ' 3"T2_"fr Ccj <£ar) ci-*4
cT^Tr^c^ 3-77^ c1~Z ITP^TT dJ~ d

^7^ d^rzr
m - 2.

Here the verhcompound is €^77 wherein

the second member indicates the’future tense and it points 
out the completive aspect i.e. the action of getting solved 
is expected to be completed.- The first member, which is tran

sitive, means —- having solved. The total meaning of the 
verhcompound is --- can be solved. If someone uses only 

ir&r instead of the verboomBonnd, it would 
indicate a mild statement for want of emphasis and conviction. 
The auxiliary form here brings out the sense of probability.
It also explicates the acquisitive sense i.e. getting the 
problem solved. Moreover, it signifies the sense of amicabi
lity. Speakers of Marathi are used to express through such a 
verhcompound their ideas with ease, effectiveness and convic
tion. The function of the auxiliary form in this case, there
fore, is to show the sense of effectiveness in expression, 
conviction in relation to the activity, probability, acquisi-
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tion and amicability.

5. SUMMAEI OJP SEMANTIC SHADES:

We have already discussed in this chapter the illustra
tions of verbeompounds wherein the verbal forms of the auxili
ary are associated with the absolute forms of either
transitive or intransitive roots, serving as the first member 
and have recorded at the end of each illustration all possible 
semantic shades, the summary of which & is given below:

I - The conventional sense results from
(1) clarityp
(2) a long standing usage,
(3) suggestion,
(4) a hypothetical idea,
(5) emphasis or stress,
(6) naturalness,
(?) passive constructions and
(8) certainty.

II - In order to make weak statements as strong ones
and to remove the unusualness in listening, the 
auxiliary adds to the total meaning of the verb- 
compound the following senses:

(1) ease,
(2) effectiveness in expression and
(3) convenience as a mode of expression.

III - There are some words which further strengthen the
sense of the auxiliary on account of their pleo-
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nastic tendency in expression, e.g. ri , etc.

IV - Under completive intensives, the auxiliary 
has the following senses in relation to the 
activity concerned:
(1) confirmation,
(2) conviction,
(5) thoroughness or profoundness
(4) suddenness
(5) quickness

V - Under adverbatives, we have the senses as 
Under:
(1) the idea of comparison,
(2) carefulness,
C3) patience,
(4) testing,
(5) confidence,
(6) comfort abla^vebd^ '
(7) awareness,
(8) deliberateness,
(9) amicability and

(10) the sense of the word " comfortably."
Under causatives, the auxiliary explicates
the major semantic shades of fyf'JffrT constru
ction in Sanskrit i.e. causal construction.
It signifies two possibilities as under:
(1) Causing someone to do the action the

result of which is meant for the subject
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of the sentence of the causal construction i.e. ;• 
reflexive causal pattern and j

(2) causing someone to do the action the result of •
which is meant for other people. •,#1 11 ft

VII - According to the context, the auxiliary has various ;! 
senses signifying a person or a thing or a place in 
relation to the activity or the situation^ as under:

(1) maintaining one's mental poise by forgetting the
external worldly situation, '

(2) helplessness of a person under particular 
conditions,

(3) expressing the motive of retaining the person i
concerned and the speaker's disapproval of the 
action,

(4.) ^ expressing the sense of dislike as the person ;
jconcerned^narrated certain unsavoury incidents 

in the life of the other partyj
(3) signifying belief in the person's unfailing 

regularity,
(6) purposiveness showing satisfaction of the curiosity

for acquiring new knowledge and ensuring recogni
tion among the circle of friends, f

(7) indicating the sense of testing and careful ;
thinking, i

(8) signifying the sense of encouragement and mental 
satisfaction of the speaker,
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explicating the sense of relief -from the responsibility 
and that of readiness in sticking to the promise 
once given,

(10) showing the sense of reflexive construction,
(11) bringing out the sense of moral obligation to do 

justice,
(12) expressing the sense of utilizing of fair or foul means 

for the fulfilment of one's own interest,
(13) indicating the sense of scolding a person in order to 

bring him on the right path and giving the necessary 
guidance in respect of future behaviour,

(14) indicating the sense of mental frustration,
(15) expressing the purposiveness explaining the lewd 

behaviour of the person concerned in making a show of 
repentance,

(16) signifying the sense of complete concentration on the 
object concerned,

(17) bringing out the sense of unawareness on the part of 
the speaker,

(18) indicating the sense of universal statements,
(19) showing consciousness and slavery of emotions result

ing in abundant misery and
(20) explicating the sense of probability.


